
Ergonomics and Safety:
The performance of theFASTFIT® model gloves do not create any impediment to the normal activities of those 
wearing them.  The dexterity test, performed in accordance with standard EN 420, has led the gloves to have a 
classification of level 3.
The gloves are made in such a way that they are not a source of risk or disturbance for the user. The materials 
used for manufacturing are chosen from those that offer good performance and durability, and which, as far as is 
currently known, do not have any contradictions for their use.
The manufacture of the gloves has been attended to in such a way that there are not any points (e.g. stitching or 
accessory parts which are in contact with the skin) which produce excessive irritations or injuries to the individual 
who wears them.

Use:
They are suited to all uses which require high performance in terms of dexterity, sensitivity and excellent grip.
The padding, which can be seen on the palm, makes them particularly suitable for using tools.
They are suitable for any kind of mechanical, construction or hydraulic work. They are not impermeable.

The FASTFIT®  model gloves do not offer protection from:
• risks from heat and fire;
• chemical risk;
• risk from electrical shock;
• mechanical percussion;

Materials used for the manufacture of the FASTFIT®model glove:

• PALM: SIMULATED LEATHER (60% NYLON, 38% POLYURETHANE, 2% CARBON BLACK)
• BACK: KNITTED FABRIC 1 (94% POLYESTER, 6% SPANDEX), KNITTED FABRIC 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)  
• FINGERS: SIMULATED LEATHER (60% NYLON, 38% POLYURETHANE, 2% CARBON BLACK), KNITTED FABRIC 1 
(94% POLYESTER, 6% SPANDEX), KNITTED FABRIC 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)
• THUMB: SIMULATED LEATHER (60% NYLON, 38% POLYURETHANE, 2% CARBON BLACK), KNITTED FABRIC 1 
(94% POLYESTER, 6% SPANDEX)
• CUFF: KNITTED FABRIC 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)
• LINING: TRICOT (100% POLYESTER), SPONGE
EXCLUSIVE  OF DECORATION

Available in Sizes : Small/8, Medium/9, Large/10, X-Large/11 and XX-Large/12.

The gloves are produced so as to meet the essential health and safety requirements set forth in directive 89/686/
EEC and in such a manner that they are compliant with the requirements set forth by standard EN 420 concerning 
general requirements and test methods and by standard EN 388: 2003 for protection against mechanical risks. 
They are in category II. Testing results are in relation to the palm area of the glove.

If the glove is sprayed, even only on the surface, with flammable or toxic liquids, it must no longer be used and it 
must be cleaned if possible or otherwise destroyed and disposed of. Mechanix Wear® declines all responsibility 
for improper maintenance of the item or for its use in the previously mentioned risk conditions (spraying with 
flammable or toxic material).  The model has been submitted for CE standard examination at the Satra Technology 
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire NN16 8SD, United Kingdom (0321).

Apart from the uses indicated above, the gloves are not suitable to be used as protection from other risks and 
therefore any other use is to be considered improper, and the manufacturer shall not be held liable for damages.

Warnings:
•	 The performance of the gloves is guaranteed when the gloves are worn properly and when a proper size is 

selected.
•	 The wrist length was designed based on comfort, performance, fit and the least amount of interference or 

obstruction from outer wear.
•	 Keep the gloves dry and clean in an appropriate place with ambient temperature and humidity, taking care that 

they are not exposed to sources or heat and cold.
•	 Alterations to this individual protection device are not allowed.
•	 This manufacturer’s information must be kept for the entire life cycle of the individual protection device.

Marking:
The marking shows: the model, the name of manufacturer, the mechanical risk symbol, and the relative performance 
levels.
The attachment of the CE mark indicates the respect of essential health and safety requirements set forth in 
attachment II European Directive 89/686/EEC, especially concerning safety and comfort.

Example of marking:
The writing, signs and symbols are black on a light background.
The size of the characters is greater than 2 mm and the size of the writing CE is greater than 5 mm. The size of the 
entire symbol is greater than 10 mm.
Along with the name of the manufacturer, the following are indicated: model name and code, the symbol for 
mechanical risk, the product standard.

Risk symbol:
To aid in understanding the indexes located at the bottom of the symbol, the meaning for each index is given:

Type of Test Classification as
per EN 388: 2003 Requirements

Palm Abrasion EN 388: 2003 (4 levels Max) Level 2 From 500 to 2000 cycles

From 1.2 to 2.5
From 25 N to 50 N
From 20 N to 60 N

Level 1
Level 2
Level 1

Resistance to Cuts EN388: 2003 (5 levels Max)
Resistance to Lacerations EN 388: 2003 (4 levels Max)
Resistance to Perforation EN 388: 2003 (4 levels Max)

Type of Test Classification as
per EN 420 Result

Determination of dexterity EN 420 (5 levels Max) Level 3 Diameter of rod 
picked up: 6.5mm
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Manufacturing Information

Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA
91355, USA

Name of Manufacturer
Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA 91355, USA

Symbol for Mechanical Risks

Protection Indexes (abriasion, cut, tear, perforation)

Standards item complies with
See manufacturer’s information

EN 388: 2003

2 1 2 1

Commercial Name of Model GLOVE Mod. FASTFIT® 
2nd CATEGORY
PERSONAL
PROTECTIVE
EQUIPMENT

i

The indexes indicate in order from left to right:

Abrasion
Cut Resistance
Laceration Resistance
Perforation Resistance

EN 388: 2003

2 1 2 1

Ergonomie und Sicherheit
Das Trageverhalten desFASTFIT® -Handschuhs stellt keinerlei Behinderung der normalen Aktivitäten des Trägers 
dar.  Die Fingerfertigkeitsprüfung gemäß Norm EN 420 erbrachte eine Klassifizierung der Handschuhe nach Stufe 4.
Die Handschuhe werden so hergestellt, dass eine Risikoquelle oder Beeinträchtigung des Trägers ausgeschlossen 
ist. Zur Herstellung werden nur solche Materialien gewählt, die eine gute Eignung und Haltbarkeit bieten, und für 
deren Einsatz nach derzeitigem Kenntnisstand kein Hinderungsgrund besteht.
Bei der Herstellung wurde darauf geachtet, dass beim Tragen der Handschuhe keine Gefahr ungewöhnlicher 
Hautreizungen oder gar Verletzungen durch Kontakt der Haut z. B. mit Nähten oder Zubehörteilen entsteht.

Verwendung:
Sie eignen sich für alle Verwendungszwecke, bei denen hohe Leistungsfähigkeit in puncto Fingerfertigkeit, 
Tastgefühl und ausgezeichnetes Greifvermögen gefordert ist.
Die Polsterung, die an der Handfläche zu sehen ist, macht sie besonders für den Umgang mit �Werkzeugen geeignet.
Sie sind für jede Art von Mechaniker-, Bau- oder Hydraulikarbeit geeignet. Sie sind nicht undurchdringlich.

Der FASTFIT® -Handschuh bietet keinen Schutz gegen:
• Wärme und Feuer,
• chemische Risiken,
• Risiko von Stromschlägen,
• mechanische Schlagwirkungen

Für die Herstellung des FASTFIT® -Handschuhs verwendete Materialien: 

•  INNENHAND: LEDERIMITAT (60% NYLON, 38% POLYURETHAN, 2% CARBON SCHWARZ)
•  OBERHAND: GEWIRKE 1 (94% POLYESTER, 6% SPANDEX), GEWIRKE 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)
•  FINGER :LEDERIMITAT (60% NYLON, 38% POLYURETHAN, 2% CARBON SCHWARZ), GEWIRKE 1 (94% 
POLYESTER, 6% SPANDEX), GEWIRKE 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)
•  DAUMEN: LEDERIMITAT (60% NYLON, 38% POLYURETHAN, 2% CARBON SCHWARZ), GEWIRKE 1 (94% 
POLYESTER, 6% SPANDEX)
•  STULPE: GEWIRKE 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)
•  INNENFUTTER: TRIKOTSTOFF (100% POLYESTER), SCHWAMM
AUSSCHLUSS DER DEKORATION

Verfügbar in Größen: Small/8, Medium/9, Large/10, X-Large/11 und XX-Large/12.

Die Handschuhe werden so hergestellt, dass sie den grundlegenden Anforderungen für Gesundheitsschutz und 
Sicherheit der Richtlinie 89/686/EWG (umgesetzt durch Verordnung 475 vom 4.12.92) entsprechen und die 
Anforderungen von Norm EN 420 zu allgemeinen Anforderungen für Handschuhe und test Methoden und Norm EN 
388: 2003 zum Schutz gegen mechanische Risiken erfüllen. Sie fallen in Kategorie II. Testergebnisse sind in Bezug 
auf den Palm-Bereich des Handschuhs.

Wird der Handschuh mit flammbaren oder giftigen Flüssigkeiten besprüht, darf er nicht mehr benutzt werden 
und muss, falls möglich, gereinigt oder ansonsten vernichtet und entsorgt werden, auch wenn nur die Oberfläche 
betroffen ist.  Mechanix Wear® übernimmt keine Verantwortung für unsachgemäße Pflege des Artikels oder seine 
Verwendung unter den zuvor genannten Risikobedingungen (Sprühen mit flammbarem oder giftigem Material).  
Das Modell wurde zur Prüfung nach CE-Norm Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, 
Northamptonshire NN16 8SD, Vereinigtes Königreich, vorgelegt (0321).

Außer den oben angegebenen Verwendungszwecken sind die Handschuhe nicht geeignet, als Schutz gegen andere 
Risiken benutzt zu werden. Daher wird jeder andere Gebrauch als Missbrauch betrachtet und der Hersteller 
übernimmt keine Haftung für eventuelle Schäden.

Warnhinweise:
•	 Die Leistungsfähigkeit der Handschuhe ist garantiert, wenn sie ordnungsgemäß getragen werden und die 

richtige Größe gewählt wird.
•	 Die Handschuhe wurden in Handgelenklänge angefertigt, um besten Komfort sowie optimale Leistung und 

Passform zu bieten und eine Beeinträchtigung des Tragens von Oberbekleidung durch Handschuhe auf ein 
Mindestmaß zu reduzieren.

•	 Die Handschuhe an einem Ort mit entsprechender Umgebungstemperatur und Luftfeuchtigkeit trocken und 
sauber aufbewahren. Dabei darauf achten, dass sie keinen Wärme- oder Kältequellen �ausgesetzt werden.

•	 Änderungen an dieser persönlichen Schutzausrüstung sind nicht zulässig.
•	 Diese Herstellerinformationen müssen über die gesamte Lebensdauer der persönlichen Schutzausrüstung 

aufbewahrt werden.

Kennzeichnung:
Die Kennzeichnung zeigt: das Modell, den Namen des Herstellers, das mechanische Risikopiktogramm und die 
zugehörigen Leistungsstufen. Die Anbringung des CE-Zeichens gibt die Erfüllung der grundlegenden Anforderungen 
für Gesundheitsschutz und Sicherheit aus Anhang II der europäischen Richtlinie 89/686/EWG an, insbesondere im 
Hinblick auf Sicherheit und Bequemlichkeit.

Beispiel der Kennzeichnung:
Die Schrift, Zeichen und Piktogramme sind schwarz auf einem hellen Untergrund. Die Größe der Schriftzeichen 
liegt über 2 mm und die Größe des geschriebenen CE liegt über 5 mm. Die Größe des gesamten Piktogramms liegt 
über 10 mm. Zusammen mit dem Namen des Herstellers wird Folgendes angegeben: Modellname und -code, das 
Piktogramm für mechanisches Risiko, die Produktnorm.

Risikosymbol:
Zum besseren Verständnis der Ziffern unten am Piktogramm wird die Bedeutung jeder Ziffer angegeben:

Prüfung Einstufung nach
EN 388: 2003 Anforderungen

Abriebfestigkeit EN 388: 2003 (max. 4 Stufen) Stufe 2 Von 500 bis zu 2000 Zyklen

Von 1,2 bis 2,5
Von 25 N bis 50 N
Von 20 N bis 60 N

Stufe 1
Stufe 2
Stufe 1

Schnittfestigkeit EN 388: 2003 (max. 5 Stufen)
Weiterreißfestigkeit EN 388: 2003 (max. 4 Stufen)
Durchstichfestigkeit EN 388: 2003 (max. 4 Stufen)

Prüfung Einstufung nach
EN 420 Ergebnis

Bestimmung der Fingerfertigkeit 
EN 420 (max. 5 Stufen)

Stufe 3
Durchmesser des

aufgenommenen Stabs: 
6,5 mm

D
Herstellerinformationen

Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA
91355, USA

Name des Herstellers
Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA 91355, USA

Piktogramm für mechanische Risiken

Schutzziffern (Abrieb, Schnitt,
Weiterreißen, Durchstechen)

Artikel erfüllt die folgenden Normen
Siehe Herstellerinformationen

EN 388: 2003

2 1 2 1

Handelsname des Modells HANDSCHUH Mod.FASTFIT® 
2. KATEGORIE
PERSÖNLICHE
SCHUTZ-
AUSRÜSTUNG

i

die Ziffern (von links nach rechts) geben an:

Abriebfestigkeit
Schnittfestigkeit
Weiterreißfestigkeit
Durchstichfestigkeit

EN 388: 2003

2 1 2 1



Ergonomía y seguridad:
Las prestaciones de los modelosFASTFIT® de guantes no crean ningún impedimento en las actividades normales 
de aquellos que los usan.  La prueba de agilidad, llevada a cabo según la norma EN 420, ha hecho que los guantes 
obtengan una clasificación de nivel 3.
Los guantes están fabricados de tal modo que no conllevan ningún riesgo o molestia para el usuario. Los materiales 
utilizados se eligen entre aquellos que ofrecen las mejores prestaciones y la mayor resistencia al desgaste, siempre 
y cuando su uso no presente contraindicaciones.
La fabricación de los guantes se ha realizado con especial cuidado hasta el punto de que no existe ningún realce 
(es decir, puntadas o accesorios que estén en contacto con la piel) que pueda producir un exceso de irritación o 
lesiones al individuo que los utiliza.

Uso:
Son adecuados para todos los usuarios que requieran una utilización precisa en cuanto a la agilidad, sensibilidad 
al tacto y capacidad de agarre. 
El almohadillado, apreciable en la palma, permite utilizarlos también con herramientas.
Pueden usarse en cualquier tipo de trabajo mecánico, hidráulico o de construcción. No son impermeables.
Los modelos FASTFIT® de guantes no ofrecen protección contra:

• riesgos térmicos (calor y fuego);
• riesgos químicos;
• riesgos de sacudida eléctrica;
• percusión mecánica;
• y cualquier otro uso no especificado previamente.

Ergonomie et sécurité:
Les performances du modèlFASTFIT®  indiquent que ce gant est compatible avec les activités normales du porteur.  
Le test de dextérité, effectué conformément à la norme EN 420, permet d’attribuer à ce gant une classification de 
niveau 3.
Les gants ont été conçus de manière à ne pas gêner ou exposer aux risques le porteur. Les matériaux utilisés dans 
la fabrication ont été choisis parmi ceux qui offrent de bonnes performances et une résistance adéquate et qui, à ce 
jour, ne présentent aucune contre-indication déconseillant leur utilisation.
Les gants ont été fabriqués de manière à éviter tout point de contact (couture ou accessoire en contact avec la 
peau) susceptible d’irriter anormalement ou de blesser le porteur.

Utilisation:
Ces gants conviennent à toute utilisation nécessitant de hauts niveaux de performance en matière de dextérité, 
tactilité et préhension.
Le rembourrage, visible sur la paume, les rend particulièrement adapté à l’utilisation d’outils.
Ces gants conviennent à tout travail mécanique, hydraulique ou de construction. Ils ne sont 
pas imperméables.
Le modèle de gants FASTFIT®  ne protège pas contre :

• la chaleur et les flammes ;
• les produits chimiques ;
• l’électrocution ;
• les chocs mécaniques ;
• toutes les autres utilisations dont il n’a pas été fait mention.

Materiales utilizados en la fabricación del modelo M-Pact® 2 de guante:

• PALMA: CUERO SINTÉTICO (60% NYLON, 38% POLIURETANO, 2% NEGRO CARBÓN)
• DORSO: TEJIDO DE PUNTO 1 (94% POLYESTER, 6% SPANDEX), TEJIDO DE PUNTO 2 (96% POLYESTER, 4% 
SPANDEX)
• LADO DE LOS DEDOS: (60% NYLON, 38% POLIURETANO, 2% NEGRO CARBÓN), TEJIDO DE PUNTO 1 (94% 
POLYESTER, 6% SPANDEX), TEJIDO DE PUNTO 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX) 
• PULGA: (60% NYLON, 38% POLIURETANO, 2% NEGRO CARBÓN), TEJIDO DE PUNTO 1 (94% POLYESTER, 6% 
SPANDEX)
• PUÑO: TEJIDO DE PUNTO 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)
• FORRO: TRICOT (100 % POLIÉSTER), ESPONJA 
EXCLUSIÓN DE LA DECORACIÓN

Disponible en las tallas: Small/8, Medium/9, Large/10, X-Large/11 y XX-Large/12.

Los guantes cumplen con las exigencias esenciales de sanidad y seguridad aplicables, de conformidad con la 
Directiva 89/686/CEE (armonizada en el Derecho Interno español por el Decreto nº 475/92, de cuatro de diciembre) 
de modo que éstos satisfacen los requisitos establecidos en la norma EN 420 en cuanto a los requisitos generales 
y métodos de prueba y en la norma EN 388: 2003 para la protección contra riesgos mecánicos. Pertenecen a la 
categoría II. Testing results are in relation to the palm area of the glove.  

Matériaux utilisés dans la fabrication du modèle de gants FASTFIT® :

• PAUME: SIMILI CUIR (60% NYLON, 38% POLYURÉTHANNE, 2% NOIR DE CARBONE)
• DOS: TISSU TRICOTÉ 1 (94%POLYESTER, 6%SPANDEX), TISSU TRICOTÉ 2 (96% POLYESTER, 4% SPANDEX)
• DOIGTS: SIMILI-CUIR (60% NYLON, 38% POLYURÉTHANE, 2% CARBONE), TISSU TRICOTÉ 1 (94% POLYESTER, 
6% SPANDEX), TISSU TRICOTÉ 2 (96%POLYESTER, 4% SPANDEX)
• POUCE: SIMILI-CUIR (60% NYLON, 38% POLYURÉTHANE, 2% CARBONE), TISSU TRICOTÉ 1 (94% POLYESTER, 
6% SPANDEX)
• POIGNET: TISSU TRICOTÉ 2 (96%POLYESTER, 4% SPANDEX)
• DOUBLURE: TRICOT (100% POLYESTER), ÉPONGE
EXCLUSION DE LA DÉCORATION

Disponible en dimensions : Small/8, Medium/9, Large/10, X-Large/11 et XX-Large/12.

Les gants sont fabriqués conformément aux recommandations en matière de santé et de sécurité de la directive 
européenne 89/686/EEC de la norme EN 420 relative aux prescriptions générales et méthodes de preuve et ainsi 
que la norme EN 388: 2003 de protection contre les risques mécaniques.  Ils entrent dans la catégorie II. Les 
résultats des tests sont en relation avec la paume du gant.

Si le gant a reçu des projections, même superficielles, de liquide inflammable ou toxique, il ne doit plus être porté 
et doit être nettoyé si possible, ou jeté ou détruit. Mechanix Wear® décline toute responsabilité en cas de mauvais 
entretien de l’article ou en cas d’utilisation dans les conditions de risque mentionnées (projection de produit 
inflammable ou toxique).  Le modèle a été soumis à l’examen de la norme CE par Satra Technology Centre, Wyndham 
Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire NN16 8SD, Le Royaume-Uni (0321).

Si se ha pulverizado el guante, incluso sólo en la superficie, con un líquido inflamable o tóxico, no seguir 
utilizándolo y lavarlo si fuera posible, en caso contrario destruirlo y desecharlo.  Mechanix Wear® no asume ninguna 
responsabilidad por mantenimiento o uso inadecuado del artículo en las condiciones de riesgo anteriormente 
mencionadas (pulverizado con material inflamable o tóxico).  El modelo ha sido sometido al examen de la norma 
CE en Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire NN16 8SD, Reino Unido 
(0321).

En dehors des utilisations mentionnées ci-dessus, les gants ne peuvent servir de protection contre tout autre risque 
; en cas d’utilisation considérée comme anormale, le fabricant ne saurait être tenu responsable des dommages 
éventuels.

Avertissements:
•	 La performance des gants ne saurait être garantie qu’en cas de port correct de gants de la bonne taille.
•	 La longueur sur le poignet est conçue pour vous apporter confort, performances, ajustement et une 

interférence ou une obstruction minimale. 
•	 Conservez vos gants sécs et propres dans un lieu approprié à température et humidité ambiantes, en veillant à 

ne pas les exposer à la chaleur ni au froid.
•	 Toute modification de cet élément de protection individuelle est interdite.
•	 La présente notice du fabricant doit être conservée pendant toute la durée de vie de l’élément de protection 

individuelle.

Etiquette:
L’étiquette indique : le modèle, le nom du fabricant, le symbole de risque mécanique et les niveaux de performance 
relative.
Le symbole CE est la preuve que les recommandations en matière de santé et de sécurité de l’annexe II de la 
directive européenne 89/686/EEC, en particulier en termes de sécurité et de confort, sont respectées.

Exemple d’étiquette:
L’écriture, les signes et les symboles sont en noir sur fond clair.
La taille des caractères excède 2 mm et la taille de l’acronyme CE excède 5 mm. La taille du symbole entier excède 
10 mm.
En plus du nom du fabricant, les indications suivantes sont incluses : nom du modèle et référence, symbole de 
risque mécanique, norme du produit.

Además de los usos indicados anteriormente, los guantes no deben utilizarse como protección contra otro tipo de 
riesgos y, por consiguiente, cualquier otro uso ha de considerarse como inapropiado por lo que el fabricante no se 
hace responsable de los daños.

Precauciones:
•	 El resultado de los guantes está garantizado cuando éstos se llevan puestos del modo correcto y cuando se 

selecciona el tamaño adecuado.
•	 La longitud de la muñeca se ha diseñado siguiendo criterios de comodidad, rendimiento, adaptabilidad, y la 

menor interferencia u obstrucción provocadas por el desgaste exterior.
•	 Mantenga los guantes secos y limpios en un lugar con una humedad y temperatura ambientes adecuadas y 

tenga cuidado de no dejarlos expuestos a fuentes de calor o frío.
•	 No está permitido realizar ningún cambio a este equipo de protección individual.
•	 Guarde esta información del fabricante durante la vida útil del equipo de protección individual.

Marcado:
El marcado muestra los siguientes elementos: modelo, nombre del fabricante, pictograma del riesgo mecánico y 
número que indique el nivel de prestación obtenido.
La colocación del marcado CE indica que se cumplen los requisitos esenciales de salud y seguridad establecidos en 
el Anexo II de la Directiva europea 89/686/CEE en cuanto a la seguridad y comodidad.

Ejemplo de marcado:
Las letras, señales y símbolos son negros sobre fondo claro. El tamaño de los caracteres supera los 2 mm. y el de 
las letras CE los 5 mm. El tamaño del pictograma supera los 10 mm.  Además del nombre del fabricante, también 
se indica lo siguiente: nombre y código del modelo, el pictograma para el tipo de riesgo mecánico, la norma del 
producto.

Symbole de risque:
Pour aider l’utilisateur à comprendre les indices qui apparaissent en bas du symbole, la signification de chaque 
indice est disponible ici:

Pictograma del riesgo:
Para ayudar a comprender los parámetros situados en la parte inferior del pictograma, se proporcionan los 
significados de cada uno de ellos:

Tipo de pruebaType de test Clasificación según
 EN 388: 2003

Classification - 
norme EN 388: 2003 RequisitosPrescriptions

Resistencia a la abrasión en la palma EN 388: 2003 (máx. 4 niveles)Abrasion de la paume - norme EN 388: 2003 (4 niveaux max) Nivel 2Niveau 2 De 500 a 2000 ciclosDe 500 à 2000 cycles

De 1,2 a 2,5De 1,2 à 2,5

De 25 N a 50 NDe 25 N à 50 N

De 20 N a 60 NDe 20 N à 60 N

Nivel 1Niveau 1

Nivel 2Niveau 2

Nivel 1Niveau 1

Resistencia al corte EN 388: 2003 (máx. 5 niveles)Résistance aux coupures - norme EN 388: 2003 (5 niveaux max)

Resistencia a las laceraciones EN 388: 2003 (máx. 4 niveles)Résistance aux déchirures - norme EN 388: 2003 (4 niveaux max)

Resistencia a la perforación EN 388: 2003 (máx. 4 niveles)Résistance à la perforation - norme EN 388: 2003 (4 niveaux max)

Tipo de pruebaType de test Clasificación según
EN 420

Classification - 
norme EN 420 ResultadoRésultat

Bestimmung der Fingerfertigkeit 
EN 420 (max. 5 Stufen)

Mesure de la dextérité - norme EN 420 
(5 niveaux max) Nivel 3Niveau 3 diámetro de la barra 

seleccionada: 6,5 mm

Diamètre de la baguette
prise en main : 6,5 mm

EF
Información del fabricanteNotice du fabricant

Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA
91355, USA

Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA
91355, USA

Nom du fabricant

Nombre del fabricante

Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA 91355, USA

Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA 91355, USA

Symbole de risques mécaniques

Indices de protection (abrasion, 
coupure, déchirure, perforation)

Norme à laquelle l’article se conforme
Consulter la notice du fabricant

Pictograma de los riesgos mecánicos

Parámetros de protección (abrasión, 
corte, rasgado, perforación)

Los estándares del artículo cumplen con
Véase la información del fabricante

EN 388: 2003

2 1 2 1

EN 388: 2003

2121

Nom commercial du modèle

Nombre comercial del modelo

GANT Mod.FASTFIT® 

GUANTE Mod. FASTFIT® 

CATEGORIE II
EQUIPEMENT
DE PROTECTION
PERSONNELLE

CATEGORÍA II
EQUIPO
DE PROTECCIÓN
INDIVIDUAL

i

i

Les indices signifient, de gauche à droite:

Los parámetros están ordenados de izquierda a derecha:

Abrasion

Abrasión

Résistance aux coupures

Resistencia al corte

Résistance aux déchirures

Resistencia a la laceración

Résistance à la perforation

Resistencia a la perforación

EN 388: 2003

2 1 2 1

EN 388: 2003

2 1 2 1

Ergonomia e sicurezza
Le prestazioni dei guanti FASTFIT®  consentono di non rilevare alcun impedimento durante il normale svolgimento 
delle attività meccaniche.  Il test della maneggevolezza è stato eseguito nel rispetto dello standard EN 420 e ha 
consentito di classificare i guanti al livello 3.
I guanti sono realizzati in modo da non rappresentare una fonte di rischio o disturbo per l’utilizzatore. I materiali 
utilizzati per la realizzazione dei guanti sono stati scelti perché garantiscono buone prestazioni e resistenza e 
perché, in base alle conoscenze al momento disponibili, il loro utilizzo non presenta alcun tipo di controindicazione.
I guanti sono stati realizzati in modo che non siano presenti punti (ad es. cuciture o accessori a diretto contatto con 
la pelle) particolarmente irritanti o pericolosi per l’utilizzatore.

Uso
I guanti sono adatti per tutte le operazioni che richiedono elevate prestazioni in termini di maneggevolezza, 
sensibilità e aderenza.
L’imbottitura, ben visibile sul palmo, li rende indispensabili quando si utilizzano attrezzi.
Sono adatti per qualsiasi tipo di attività meccanica, edile o idraulica. Non sono impermeabili.
I guanti FASTFIT® non garantiscono protezione da:

• rischi derivanti da fuoco e calore;
• rischio chimico;
• rischio di scossa elettrica;
• urti meccanici;
• e qualsiasi altro uso non espressamente specificato.

Materiali utilizzati per la realizzazione del guanto FASTFIT® 

•  PALMO: SIMILPELLE (60% NYLON, 38% POLIURETANO, 2% CARBONE NERO)
•  DORSO: TESSUTO A MAGLIA 1 (94% POLIESTERE, 6% SPANDEX), TESSUTO A MAGLIA 2 (96% POLIESTERE, 4% 
SPANDEX)
•  DITA: SIMILPELLE (60% NYLON, 38% POLIURETANO, 2% CARBONE NERO), TESSUTO A MAGLIA 1 (94% 
POLIESTERE, 6% SPANDEX), TESSUTO A MAGLIA 2 (96% POLIESTERE, 4% SPANDEX) 
•  POLLICE: SIMILPELLE (60% NYLON, 38% POLIURETANO, 2% CARBONE NERO), TESSUTO A MAGLIA 1 (94% 
POLIESTERE, 6% SPANDEX)
• POLSINO: TESSUTO A MAGLIA 2 (96% POLIESTERE, 4% SPANDEX) 
• FODERA: TRICOT (100% POLIESTERE), SPUGNA
ESCLUSIONE DELLA DECORAZIONE

Disponibile nelle taglie: Small/8, Medium/9, Large/10, X-Large/11 e XX-Large/12. 

I guanti vengono realizzati nel totale rispetto dei requisiti essenziali di salute e sicurezza stabiliti nella direttiva 
89/686/EEC e in conformità ai requisiti stabiliti dallo standard EN 420 riguardante i requisiti generali e metodi di 
prova e dallo standard EN 388: 2003 relativo alla protezione dai rischi meccanici. La categoria di appartenenza è la 
II. Risultati della prova sono in relazione alla zona del palmo del guanto.

Se il guanto, o soltanto la sua superficie, viene a contatto con schizzi di liquidi infiammabili o tossici, non utilizzarlo 
e, se possibile, lavarlo; in caso contrario è necessario distruggere e gettare il guanto. Mechanix Wear® declina 
ogni responsabilità derivante da una manutenzione non adeguata del prodotto e dal suo utilizzo nelle condizioni di 
rischio descritte sopra (in presenza di schizzi di materiale infiammabile o tossico).  Il modello è stato sottoposto 
a verifica in base allo standard CE presso la ditta Satra Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering, 
Northamptonshire NN16 8SD, Il Regno Unito (0321). 

Eccezion fatta per gli usi sopra indicati, i guanti non devono essere utilizzati per proteggersi da altri rischi e 
di conseguenza qualsiasi altro uso deve essere considerato improprio e il produttore non può essere ritenuto 
responsabile di eventuali danni.

Avvertenze
•	 Le prestazioni dei guanti sono garantite se i guanti vengono indossati in modo corretto e se sono della taglia 

giusta.
•	 La lunghezza del polso è stata progettata in base a criteri di comfort, prestazioni, adattabilità e per causare la 

minore interferenza od ostacolo possibile per l’abbigliamento.
•	 Conservare i guanti puliti e asciutti in un luogo appropriato a temperatura ambiente e con il giusto grado di 

umidità e assicurarsi che non vengano esposti a temperature troppo elevate o troppo rigide.
•	 È vietato alterare questo strumento di protezione individuale in qualsiasi modo.
•	 Le presenti informazioni del produttore devono essere conservate per tutta la durata di vita dello strumento 

di protezione individuale.

Contrassegno
Il contrassegno comprende: il modello, il nome del produttore, il simbolo di rischio meccanico e i livelli relativi 
delle prestazioni.
La presenza della marcatura CE segnala il rispetto dei requisiti essenziali di salute e sicurezza stabiliti nell’allegato 
II della direttiva europea 89/686/EEC, che riguarda in particolare sicurezza e comfort.

Esempi di contrassegno
Le scritte, i segni e i simboli sono neri su fondo chiaro.
La dimensione dei caratteri supera i 2 mm e quella del marcatura CE i 5 mm. La dimensione dell’intero simbolo 
supera i 10 mm.
Oltre al nome del produttore, vengono riportate le seguenti informazioni: nome e codice del modello, simbolo di 
rischio meccanico, norma di prodotto.

Simbolo di rischio
Per aiutare la comprensione degli indici posti nella parte inferiore del simbolo, viene fornito il significato di 
ciascun indice.

Tipo di test Classificazione in 
base a EN 388: 2003 Requisiti

Abrasione palmo EN 388: 2003 (max 4 livelli) Livello2 Da 500 a 2000 cicli

Da 1,2 a 2,5
Da 25 N a 50 N
Da 20 N a 60 N

Livello 1
Livello 2
Livello 1

Resistenza al taglio EN 388: 2003 (max 5 livelli)
Resistenza alla lacerazione EN 388: 2003 (max 4 livelli)
Resistenza alla perforazione EN 388: 2003 (max 4 livelli)

Tipo di test Classificazione in 
base a EN 420 Risultato

Determination of dexterity EN 420 (5 levels Max) Livello 3
diametro della barra 

maneggiata: 6,5 
millimetri

I
Informazioni del produttore

Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA
91355, USA

Nome del produttore
Mechanix Wear®

28525 Witherspoon Parkway
Valencia, CA 91355, USA

Simbolo per i rischi meccanici
Indici di protezione (abrasione, taglio, lacerazione, 
perforazione)

Prodotto standard conforme a

Vedere informazioni del produttore

EN 388: 2003

2 1 2 1

Nome commerciale del modello GUANTO FASTFIT® 
2a CATEGORIA
EQUIPAGGIAMENTO 
PROTETTIVO 
PERSONALE

i

Gli indici indicano (da sinistra a destra):

Abrasione
Resistenza al taglio
Resistenza alla lacerazione
Resistenza alla perforazione

EN 388: 2003

2 1 2 1


